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Abstract: Example-Based machine translation (EBMT) uses a preprocessed bilingual corpus as a main translation
knowledge. The final translation is generated by editing examples that match the input sentence. In the EBMT
system, the performances of example selection and translation selection heavily influence the quality of the final
translation. This paper proposes a method to improve the performance of the EBMT method by using statistical
collocation model, which is estimated from monolingual corpora, in three aspects. First, the statistical collocation
model is used to estimate the matching degree between the input sentence and examples to improve the performance
of the example selection. Second, the performance of translation selection is improved by evaluating the collocation
strength of the translation candidates and the context. Third, the collocated words of the translation candidates in the
example are detected by the statistical collocation model and then the collocated words are corrected according to
the context. In order to evaluate the proposed method, this study conducts a series of experiments. First, the study
evaluates the proposed methods in a word-based EBMT system. As compared with the baseline, the methods
achieves absolute improvements of 4.73~6.48 BLEU score on English-to-Chinese translation. Then, the study also
applies the proposed translation selection method to a semi-structured EBMT system, and the translation qualities
are further improved, with an improvement of 1.82 BLEU score. The results of human evaluation show that the
translations generated by the improved semi-structured EBMT system can express the majority of the meaning of
source sentences, and the fluency of theses translations can also be accepted.
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O OE: AT e 0L B ERifF(example-based machine translation, & #& EBMT)4% A Fa4k 22 it ¢4 W iE45) ) 4 4 £ %
R R GBI IR L AN 4 F IR B a9 EE 0 R A R iF S E EBMT & % 038 645 RO AT A 4otk

« JEE T HE L B ek E KB K £ 10 (20112X01042-001-001)
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BE RS R AL K AR A B e iH R PR AR A R 3G 3R EBMT A% T 81 £ 01 4F 205 A0 R ) RSFXR .8 2812
F) 35 5095 3 F A B EAL T D AT B AR AL R B AR AR 3 ANy 4R F EBMT a9t fe:(1) AR %t
PREAR R A A E0iE 4) T 58 L) 2 A 4 IR B JE AT 3 AR A a6 BiE U1 IEAE (2) BT A ERFL S
T X Z )45 B e AF T R R F i SRR () A St 5 B AR A AL M E0 % 52 5] P AR 497 09 45 R38R B
ARIEHT A9 438 B b T SR B 3R EATHR R — H 4R 5 EBMT A G895 UR .04 T RIEFTR B 49 7 ik 2L T4
8 EBMT & % LM 7 LR EF 09BN 2. 5 LK A GA0k Frit h 6 7 k128 L4 BLEU 598 5 7 4.73~6.48

JR G KBRS & 5T LA 8 & 69 AA B
REEIA: St B EARR R T K Gl ey LB AniE, 5% ik 4R ik 4R
PEESZES: TP18 XHERFRIRAD: A

1 3l

BT 929 [ HL 24 B % (example-based machine translation, fiifx EBMT) /& —Fi [ & & 5 21 % 0y v 4f
AL A 1 XUV 9] 1) 1 DAy S R 1 R, 5 g 5 A R ) D D 3 9 471 SR A e ¢ R S T R R
B g o A7 AE 5 R 00 T AH AR B 3 SE 40, I8 4 EBMIT 5 vt il LAA R I 128 A0 7 25 Jli v Jo 8 1) 3 S0 A Tt ey
SE AT B 2F TR 1 B 3 EBMIT vk B A AR o Y s A

JUEY ) EBMT A RS 38 50065 3 /N 19 20 TR 70 B 198 S 401 vp 48 22 15 45 J 98 ) DT TS ) 7 28 2 401 1) A+
AT AR 1E 249 2 18] (1 22 S 3], 3 A AR5 8 0 ) o 1R 222 S ) A 0 22 98 0 v BB, R0 R 9S24 v 22 e ] 1)
S B T 2L 9 S0 e A0k 3 18 S BB WA T 5 1) e 4 3 AL 0 o R R (st R b TR R AR
RS X )T AR S EBMT Jy i il A7 AE 11 R LA Il i
11 EFESSOLEFE A EE EE

THPESE L $E 2 EBMT RGP I HEZE IR, M A HEOC R B EBMT R G010 RE 05, Q1R [ R o8 U 16
NI

Bl(A).

GLESORE

Can | take a picture of the painting?

THPESEHI(A.L):

Can | take a picture of the car?

B A X JUE R ok A 2

i 3% B SC(AL):

®’ e A X W e vk By 2

BIPESLPI(A2):

Can we take a photo of the painting?

Zf7 e X mE e sk A T2

i 3% B SL(A2):

Z e b X OIE G ok A4 e

7 b EBMT 5 45 20 A B 12 1) - 4 20 W9 A T E 7R 8 43 S 491, 38 19 S 491 (1) Hh AR — AN AN — 330 4]
“painting=car”, 1 #9¢ S 1 (2) 4776 P AN A — B 17 “1ewe” Hl “picture=photo”. (T B 1% Sz 491 (A1) B AT 58 /b 11 2
B UCH, BT LA DA A R B S (A 1) bG35 40 (A 2) B T A R 3 ) T, AT O S 4 SR A B S AR N AR

it
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JC ) T LA T 36 SR R A TR 30 S 481 (2) A i A 3 SC B T R S0 (1) A I R S

fE EBMT ZRZ0H, H i 3 24 5613 BURSE T 403538 oMW 25 iy iR 2R UG 1 1) 0 138 S 081 9 28 0
B DL T HE T R 5 2 ORI T 1) 7 ) 2R JE AR S A A W 1) 8 A 5 R AR LU T A R 3 T A0k Lo BT
T3 1575 18 T AT A T R A B REARE 2 S5 M A5 R AR AL TS VB A 43 ML DR kb S T ] o R ) 1 UL G 2
T3 AN A AE 2 % T AN T SEAYIEAE o B 4% 0 ELARRS 3 A 28 10 14 B8 AR SC 3 SR 6 T 107 1) 0 3 S 4 ok
PR

0 R T3] PR VG Iy 325 388 5 SR FH s 268 0 139 R VPV B8 135 SIS 491 5 5 3B 98 ) 7 2 T ) R AR RER 5, 4 i B s 0 B
T TR 3 S 08 B 4 B R B3R ) F BT TR R IR B D R N I AR e 1 5 R R S 0B 1 G R P N TS 4
T S AP R R 3 ) B T T R ) 2 P S R RV A — B 1T B T 2 S ] ) PR D G R
XFEAE EBMT ZR G0 Hh ISk A B SC IR 8 1) W] e AN A2 TG TR 5 i 4 FR) 8 3 SEE 401 2 49 (A P J8 2 S 481 (A 1) R AR T
)T IR B 2 L, T T3 S 481 (A 2) R AR R 5 ) 0 i AR A 2, BEL AR RE S 81 (AL 2) RN ) 1 22 T £
VG E JE 3 i (HUE: EBMIT AR 4045 SR FH M PR S50 (AL L) SR AR G 3 S0 00 77 il pRedX A il A Lot 9 25 £ HH 7 2 60 1
{57 A [0 S ) e B AN — 50 22 ) 9 M ADURER J3 I3 AR 1, T 43 5 SR i, T el /D 142 200 (1) 4 g, BT
PAAZ T AL 92 b B ] vh BA — 5 Jey IRAE.

1.2 FIEF A EAYE R

FRrB ) 1 5 B S BEAT LA DL SR AR B 3 ) v 1 22 e 1) LA 22 A 328 198 50, 08 4 A A v 36 %
B TE A R BESC2 W R 1) 4 (B):

#1(B).

Rl 1

That ship is anchored in the bank.

HHPE A3

That ship is anchored in the dock.

W R R AL

i3 % 3 (B.1):

W R A AT

1B 1 938 3¢ (B.2):

WM AR AR

TEA (B) v 457 1 126 ) - R R 98 S 401 2 T) A — B30 B3] J2 “banks=dock™, “bank” (1) B SC A “T R L ARAT AR
EBMT R4l bank f P S0 e dock 475 3,45 2 1 PIAN i v BE AR LB 1 30 (BL1) RI(B.2), A1 Ay o] j " AL
AT B A2 bank PR HIEESC, T RLAER AN B B 22 1R 8 3 A6 DR AR Uk 3 S 5 PR 3 SOk

h T PR A IRV SO, AT AT 8 SO i U T b U R AR S 5 5T L G ol 1 R U L
R BNy B g 1 A VR SRIBCR) — AL S ok, T 5 A 5K B B A 8 SR e oA AATI BRI SCH B IR A — A
SR YR O T3y 9 e A P (D ] S — SRS P T3 P AR, A R R R AT R 9 1) 7 B IR A A
KB R X 5 1]

MR B VE SR LA fif 2 A I8 S P Y B v, B O 8 P % A L P 08 R KRR e 126, o L e
21354545 Ph G A U DR 0, B SIS AT 7T o 0 SO0 S V7 22 TV 2R 1 G D RO i R A8 A R
BT N-gram (135 5 AR 3R SR AT PR SO B (R 71X 0 28 T2 rp R R AR L b A e 1) 7 b 3V T KB 5 4
C ) 80, G G2 AE ML B B (1 13 S0 AR RO R v T N-gram (998 35 458 0 6 A 220 T 1) 1A K BE s #5 TIE 6 &R
1.3 #BEIREE F EAY 6 E

E AR A7 T 0 1) 1 G L 2 S0 (R FE v EBMIT 2 B8 G o] £ RF s 286 136 SC b 1 T A TRC 1 — 50k, G 2 Bl
TSI A N BRI 8 PR ] AR A ) 2 TR) PR I — SOk 2 4 T8 (C) R
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#1(C).

Refl a1

WA IEAE 4T R
LN eliR

WAl IEFE T EL
They are knitting a jumper.
iz i 126 3
They are knitting a basketball.
7 _E T ] (C) A5 B 3 ) 7 FOBH IR S AN A — AN 22 e 1) IR Bk B AT T IR B AN 1A A 5 JF 388 B 3,
LLEBMT R &4 R T 3% 30“They are knitting a basketball” 4K 111 7f %3¢ 3 71, “knitting” A1 “basketbal I” A & — A 1E
it HATE. 0 A4 EBMT 28 40 25 A2 SO A R 198 SO 2 LGB ART T 198 ) - 0 B 138 S 49 R AT R TR 3 1 A ) 7 B 1 %0,
TT AR BT BEERRIFT A X BT AN [ ) S A ATTAE S X R A [ )3 S B H AT
1F,7E EBMT (¥ 5 5 mh 38 3B AH G 7082 H A 807 vE SR Yz ) .
FE T W F7 BB AS B AR LR AF A AT S B IR U B I A B AR TE A — R E IR, N
FHF WL A0 R SCA A SR 5 rh 8Lt 13k EBMIT #1131, A SO 45 45 O AR R K 4 58 EBMIT R 4
FPR 1 S 401 8 4B R 32 198 SC B B IR R . S, R B TR R T AR R 55 O T SR TR T ) vh o) AR I R R E b
BE R AR, SR A8 RS 5 e vt HE AR 2 4 iy B 28 S R (0 8 A8 B b o S A 2 4R vy 28 S
HERERE ) H AR YRS (1) 78 G 45 E 20 A At b A VS 5 40 T RIS AR AN VA B 3 ) R R S 2
V6] A 03] PR AH AR [ I 7R) FH 9 VI -2 ) P 5 TG ABE 2% R 2% 18 ) 7w 3] 1 11 38 8 48 XU RS (AR SR G 2y *“ i 4 XL
B);(2) A8 FH H AR T G v 8 A 2 7R R SCRE B I R v 2 A Y 2 T) [ A O, 0 TR AN AH 4R L3 2 JR] R E
BCI00;(3) A T ik — A 4 vay B SOt i A8 B A 15 490 U1 45 TECASE 2R A U R0 13 52 401 vy 5 A ke ] Ay ol A SR B T 6
F2 0P O], EAR A B e 1R 1A B bR S0 AT R I A PR O
AR TTERAL 5 BUT L
(1) EARFETC RN B E i 0 R AR TN CAERMR A R JEH S EBMT B R A S04
HTE EBMT J7 32 A T il e v 5 O ASE 200 R 4 vy JL M 3 ST 8« 198 S22 38 T 45 T 1) e 46 1) i
I BN R B ok AT T N0l 5 1 45 2R TR I AR SCrp A FHD 0 98 o 5 TE AR Y 2 i ol o T XU T
RE BATE R 2 A SR A, 6 AT EBMT ZR 8K Ui, 0 T 88 0 AT AT 45 4k 95 95

(2) A SCHAR HH A e v 5 T RSS2 SR AN T A R 3 ) T R R 3 S48 2 Tl ) DT AR R, O L R R AL
T PR 24 TR R Al T )~ v 3 Y 118 G e XA

(3) AR TR EBMT FRGeH il F G0 v 48 AR 20 Sk Ay 2 1B 19 52 497) v 4ok 25 0t 1] 114 48 T 101, % i R 4 1)
i) Jo bR SO BCIRREAT B IE. SRR 45 R BN BRSO E R R T B R

(4)  ASCHR K T vk BAT B N SR A RO R AR T AR TR I EBMT RS PERE, 7] IR 7F 2
SERAGI) EBMT RA P 7E 3 SCE P R D 5| NG T S Ie B 8 b A R i 7 8 S0 O B4
PN TR 45 5L R, ot B 12k S AL EBMT 28 45 1 13 S0 e g 280 s S0 i R M 8, 0F: L
PSR B e A ] LRz

ASCE 2 WA BGVHETRAIYE 3 AR FH ZivH S AR AL R = EBMT REG M REI /726 4 A4 sE
I E RS A R 5 WA A .

2 BEHEEARR

B0 AT 5 22 KRR, BC A2 A e [ 72 F B AT B fh 45 ) 2 1) ) — s 5 B4 I e v 18 5 2 X
WA 35 T T 5 4 AR A AR 2 2t I 3 21 L A S P e 9 b A P R A B 4L R A AT T A
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SRR H, AT DO 4B IX S A A0 L A4 0] . IR L S Rl A R 2 B an s i+ 4 1 L TR I+
i) EE B R A T A A

ASCAE T BB BT R 55 7 v R A 3 G 4 A AR TP Sl T B Y TR A R 45 A X AR S 2
TSR IBUR A FC ) Al T T S IC M A% T VA AN T AU i Al R B, O HL AR G Rl T
TRVVHT H, 0 PR ) 1) S 30 PR3 3% 7 00 1 4 T L A 5 o PR 100 0 4 [ 6.
2.1 BEHITIR TR

B 5% N BB R P RN 1) T AT SR B AN R R A T I AU AR A R G T 1A N 5 A
9 Z A s I B T X RV SR D6 S SR A AN E ) T S = wy | AR SCAE BRI R S
(monolingual word alignment model, {&] Fx MWAS3) 532 15 21 L B 1% 55 465 W, W R Bios:

A*=arg Tax{pMWAs(A| S)} 1)
I I
pMWAs(A|5)°CH”(¢.|Wi)'Ht(Wj|Waj)'d(j|aj,|) (2)
i-1 j=1

Horp AR AR R 55 7 51 ATATT — A BT AR AN Re I H AR 5 6 55, Bl 6 5742 & R on b A={(i,a))lie[1,1] & a=i}; ¢ 1%
RS R wi B A AN A QIO R A T3 A R T ] (K FA TR AR B tw [w, ) o B
T B RS O AR dl(Glay, 1) R A RO 2B FE B n(d|ws).
KB 1 BRTARFHIBN #Ti N 78 WE 7 R OCBE FER I S R 6 5% g SR b S5 iR D 6
TEAE RS TC IR, ek VR, kL A A
HIBN Sigi A 75 TH AT oh e ek 1A

HIBN st N 78 BH BT bR OCE fEH.
Fig.1 MWA example
(I R TER A R P B e
22 BIHEERE

B 28T B G 1 5 AR BHLUS (3 RL TR v SO0 S 6 LA AR S BT BE R T AR N T 2
F1 3 0 3 8 G R ATV S HE T RE A T X RS S AR

_ freq(w,w;)

p(w, | w;) = Z freq(w,w,) (3)
_ freq(w,,w))

p(w; [w) = S freq(w, W) 4)

TEAR ST 8 U] K PR 1 A T ol 5 (1, R b, ) o (96 % PO RE % SR T T bk AN MR (1P 3 4, L 24 3K (5).
p(w, |Wj); p(w; | w;) 5)
AR T PIAN ] AR HC A, T LA HY At A 1 2 0] PR 5 W AE 4 050 v, TS 3 799 ) L AT o R 3
ALK R R TR RER Y.
BT R IR T R ) B A RS R GE T RO A AE LA NP ] v B T Ry, i v XU 1) 0f
U200 Y T AR I SO I o e P

r(w,w;) =
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3 FMASITEEERIZS EBMT %8

EEXTER 1 P4 B0 EBMT RAE T 3 AN AT A4 T R Gt BT B 42 5 EBMT PR REIN 7 v
56, 5 FH 2 5 1 2 - R UG 15 80 3 S P el A R YRS 5 e v HE AR Y T R 1 2 T ) DC FE AR O BLAG T
B ] YR G XU AR AR PR SR R R AT ] RS S v RO AR A TRV TR ) FEC N O B S
TP PR VRS AT bR G T AR TR U 3 S A5 v 5 A o A i A SR I DG R [ A I 3R] (]
IARYE B SCHEFT R IE T BRI
31 EHFRALIEAERE

7 H AT EBMT ZR 40 38 5 R A B 38 )~ 0B 13 SI 491 2 1) PR o 4 B 129 ke v B AU AT ) 2 T (R DC PR AR 8,

Lew ™, W) +1
LW, W) = min< L(w!, W) +1 (6)
LW ™ W) + A(w,, W)

. e M A5 S L ww
St W BT, W N BRSO 5 0F, A, ) :{0, ol

BB (A) BT 7~ , B S B 120 /0N 1) R 3 S 461 v A R ARG 3 091 40 1140 8 LS8 A IR B AR 1% Vi A T S — 380A]
Z VBT TR AR . 2 T 3 — 20 LU ) 1 198 S 401 5 455 T 3 ) 1 2 T ) DTG PR 88, A S48 HR A B T8 D 22 ok it
AR E 2 18] )18 SCAFBARE 2. 45 58 PR A1 (w, W), SLAHARL IR 15 1550
F(w) x F(w,)
\/F(W1) : F(Wz)
b F(w)={wilr(w,wi)> YR 7 w IRFAE ] & 75 w1 ) 5 225 18] v A4S 95 T 3] (R A Rt il BT w TR 8 B R
X H,6=0.001.

A7 b B AR AS 2 AL K AR A5 A 1] 50 2 mlb ath 5 AR B B8 IHEIC R R AR — AN 5 B TR CR
BRI FE IO OGR4 B B 1218 B S 4] I, 0020 5 1 R Srh S 2 S AR, LR

#(D).

G LIRS

May | take a shower?

R R R

May | take a picture?

® AL oA o

T3 S48 Y “take” A1 “picture™ #4 ik T FETC, T “take” (5 A2 “picture” 54 M. HL AR B B SE I T EC T £ B 3
) AH “picture” 1) P SCAS BE 4 “shower” (1) 19 3 #2356, 15 ), AT LIG A5 B M PR3k wWBL 77 A A%
NG L 5 A U0, FRAT ) e DX AT A5 ) rp g ] SR A2 ] R A 3 L A R 1) 5 T BB IR XA ] R 1R S
o 52 B BN SO HE T IR B R A A8 ORI 23 48 0 3 SR i XU (A SRR R <o A R ). A S AR R
) 2T R 5 TR 23 A Al ) 7 o 2 £ e e XU, T

dist(w,,w,) =1.0 - (7

Zr(wi,wj)

rowow) =" — 8)
m

o, wi s A wy s A AT R A B, (w, wy) 2 s P A B FR S O AR
TN A0 T G SR R VT PN A BOARABLEE I R T AN — 0] 22 T B ARABLEE 3 5 2895 FE AN — B0V )
B RIS, IR e AN — B0 2 ) R AR LA 2 7R A
A(w, W) ={

dist(w, W) x r (W, )72 x r(w, W), w= W

)

=

0, w=

© PEBEBSAITT  hip:/ www. jos. org. cn



1478 Journal of Software kfF24% \Vol.23, No.6, June 2012

o, B B
3.2 BIIREFEHEZE

2 4R B FAF B0 3 ) 7 DT C 1) B 12 520 2 5 EBMIT 3R 50 agh 2 300 3 25 o 13 ST 497 459 30 e 246 9% S0 SRAR R
A7 b 5 B R S AN — B B B B SO 24 T4 EBMT 28 G0l ZEL AN BB (1 19 0 3 8 i ik
T SO R PR M 2 R85 R AR RV 13 SR o i, AR TR

1) R 0 2 S A 1 AR ) 3 ARAR TR ) 3 v R 00 T 8 0 3 S AR L IS TR R A, R s PR AN T
&AM TR 3 A

%1 (E).

Rty 1

Please develop these films.

FHEE S

Please check these forms.

WA T X R

H L T R AR R ) 1 R S A 3 L PR R R, LR 1.

Table 1 Example of translation searching grid
F 1 PR RG]

€1 e=2 (develop M) €= B=4 e=s (film IE30) | ews
fiff ] 0.435 J1R4 0.3385
JF% 0.16 #7J] 0.2708
K& 0.155 %% 0.1425

W 1.0 Kik 0.115 —F 1.0 | X 1.0 ER4 0.1041 .1.0
ik 0.05 k% 0.0576
TR 0.04 At 0.0065

2) ] Viterbi 8 REVELE kg PR R 4450 B R AR, SN
V(t,i)=arg EﬂaX{V (t=1,j) +log(p; (& | f,)) +1og(pyy (e ; &1 )} (10)
b pum(Wn ilwa1 )2 35T N-gram (8 H bRt i 5 BB pr (e | F,, ) A2 1063 B ST VDR 196 R30S R 3 S 51
AN T TERE e 3] SRR R R O 1.0 483 138 S IR I 1R MR 2 A MK S PR R0TE el A o SR 11, 2
#(f )

D H(f L)

3) HeT BN B HEAT, i h 2 B AR b KR, AR R 25 PR L

AT )3 S A8 2R R TT LAt R 0 32 135 S %) 30 30 MR 6 R 138 5 A 20 R 28 4 T ek % B A 3 13 S Y
FRJR T 75 )V ARV TSI TR SUME R R R AT 1R SC B B (R IX PR A B R B 2% BRI (R R IC A 00, U
ANIE SR B FEBC S L0 BT T R R RSO B — T IR el MR TR R SO a2
ENEETNE '

76 AR TR 5 AR a5 Y R VR IR B IR 2 — A A T PR S AT BT AR 7R — 58 1) B R SC b R AR
2 A A AN [ 3 X 1 2 A5 B 3 e 0 b <7 9 B 5 AN A A AE R B E AR R RIE 35 22 K DML E B, AT
T AR BRSO AN B B LA BE 2 TR0 22 XA 1R 1 S BRI, R DAAR R 1] 5 1 2 18] (9 #4 C
KFFKIEMRI B2 A2 T BS B T #H B RS 5 BB 2, oA TR B SO PR R N T e vk F5 e At 2.
AT, H T A A I A T TR AN A AR 1R A 0 E A e e e R s, R A b T ) B A BRI B Hh ek
BEAEGINAE M2 A I 7R A SO FRAT R T 3BTy vk BRI A% v B AT b B A RN R B T 1550
5t = VAT N 2% B30 % 42, 12 85032 e i i S 43 0 B v (D T IN A A% 3 135 S R o 1 A A s 136 3, 3R AT F . 13)

pr(el f)= (11)
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X FFELFAGTE A R 2 1) B 48 FE M 2 X R A JF T BB R 75 55 A5 2R M 3 R0 44 IO 26 1K 1590 J5  FR AT 1o
HAS 23 B e I B S0 T N I 8% 3.
T =af9TmaX{|09(pMWA3(r)) +V(T)} (12)
HA VM EPESC T 1 Viterbi 8 R1F53, Puwas(T) SBTBESC T LT S8V 18] 0 55 17 $5z = 6 55 2.
33 BEIMAEEE
M ETH A AT UG L EBMT 592 R sl 2 — & 2 3R R 138 S A9 v 5 R B 3 1) 7 A — SR IAT 9 T et A
A e I Aty DG TSE P50 23 XA 30 3ok ik 2 2 8 Ok B, A R BRI T AR AR T AT e M AR X T i e AR B A S
T Y FE TEAS — S5O0 ), n 5 1757 TR R4 (C) 00 12 100 A8, B AN 1S FH 8 U1 8 A R A 5 4% 3 1)V T A
[ R Rt ol 2 L O = o = v BN 2 S Ny e B B0 125 SR N (=5 B 3 7511 8 - € SR 1 I = R N 53 1
T 5 FRATTAST WU 9 36 S5 P AR A ] R Ak A e ] LA R R R T OC R A R T R O AR TRk v S A 4 1]
R G At 1) 22 T P 8 T 58 B, G SR T 58 B KT ) PR 1 3 P T R B, TS 4 BT 4 1 12 1) 7 AR B 2R ) O I
B AR A 25 S iV TR 138 SR A 48 12 i) R AR 3 R T R R B R RV AR 4 A
B 2 bR SR E RS B S 0T i R A i 123 1 IR SO,
Syn(w)={w'|pr(Ws|w)>0 & pr(w’|ws)>0} (13)
LA 32 138 5w 1) T TR ARE 2R A FH A B 2R A 1 TR B pr(wi|w)- pr(w [wis) SR IR
RJE TEY RS I 2R W b A8 A S (L2) ik B SR R R s R R L.
3.4 EIHE
Lo SRR R 8 IR S 4 R R R B 2 S 5 R R ) DU IE ) S48, O LA X S B S A T 2
A 38 T S, FRATIASE R 100 14 7 v Sk SR VP 3 ST T B, 9 A R 1 ) R R R S48 2 TR R ARARLEE L RSO
AL AT 4 B PR SO R IR RS EC A, dn
T*= arg{nax{L(E, F)xexp(V (T;E)) x Pywas (T)} (14)
S, L)% B 0 T8 55 2. o DU puna (T 25 6.3 T 00 X057 A X,
VTLE) R I T BV BRI 5 B B0 5
i T A3 3 S0 P S R AT 0 B v TR 3 SCAE N B A3

4 LRSS

AT T8 FR A S B 0T AR SCHR ) T VEBEAT T U, S B 0 R U T A I IR S I TR R R I LT
AR FEM N A AHE (L) R TIAM EBMT RE D PEM PPN BIRSL e £, B CE . BRI £ L 33
He P Bk 68;(2) R4 EBMT R4, B0 UF 3 SCIE B BRI R (3) 25 T AH [R] 1) 52 38 24, %
EBMT REAFETRIEN SMT REMPEREHHAT LA (4) X EBMT RZM SMT £ 4 193 SCEAT N TP, 8t
— 3P R SR T R AR R
41 KWIRE
411 FHEESEHIE

BT SZAP) ESR T T 8 TP HIT S X 358} 2 (hittp://mitlab.hit.edu.cn/index. php/resources/29-the-resource/
111-share-bilingual-corpus.html), 1% 4} 2 1) 3 A 15 10 0L 2% 2.

Table 2  Statistics of translation examples

R 2 BRSO REAN O

BE A TH Gk
i3 130 393 1299 881
' 130 393 1 494 869
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Horh 6 VB ) T 3R 4T 43 i) 40 B (http://ir.hit.edu.cn/ demo/ltp/), % 355 A1) T 3#E4T T tokenization 4B K T
GIZA++(http://fjoch.com/GIZA++.html) H B3R5 T XUE R 0 7515 B
412 WM&

B b THT AR BH 198 512081 12 AR SCHE IWSLT (1 96 SO 42 (IWSLTO5 A1 IWSLTO8) b bl 77 Hp Sy 26 S0 . th
T+ IWSLTO8 ¥ 3Ch) 1~ SRR T 1 15 15 2 R B g L1 &5 2R, D LB AR 5 RO T 5 I8 R R —
B ARAA H A SR TN TN T b SR B R A A AR LR 3.

Table 3 Statistics of test sets
F 3 WA R A I

RS AT ik SHERIAH
IWSLTO05 506 3769 7
IWSLT08 251 1320 7

v A 5 SR ) AR [0 5 i AR BE T R R A Y 4
4.1.3 IV FRAE

XSO A B EA T T BLEUPABLEU il it EBMT ZR4EAE ) 3% S0 R 2% % 30 2 1] N-gram (1]
VG P15 0 K DA 136 S 1R 5 BLEU #5343 1k vy, 106 1 136 S R0 2 25 48 S 30T, 136 S 1) I B 7 ) DUV 136 50, AR
SCAE T 31 4-gram BLEU 395,

O T A S 4 S R AT IR SE B £ AT T G R e,
414 EEHA

7 SRILM 75 35 8RS T 2P YGETE R DGE TR 4 ISR T 3-gram i85 B,
415 SEil-Fmi s

STk $4 AL (¥ VI S5 T8 AR SR R T X0 TR b ) ST 4y, th T bR s AR 2D S 5 M R L, BT DA MEAT BT 1]

3 % .
4.1.6 FYIRIA

FHF D950 P 07 AN SO 3R RS
42 BEFAMEBMTRS

ARSI R T —AFE TR B9 EBMT R 48 H P JRE R 585 S0 R T2 3K (6) K v SR 18 S 451 A0 4.5 i 1% )
T IARAURE, R 5 A 2 3 (L0) R AR 3R B B 13 3 e Ja A5 3 0 1 IR e 25 R SO S 5 3 0 1 AT e i ATABLEE
(3 7 S 9] PP AR RS B IR 2 R G BRI A& T A SCIR B Se e FF . SR RE . FEICTAIE
L SCHE P AT AT VR 2R 4 SR T S8 4R

FEFELR ARG A b AT SE VP T B SE P PSR I PR R JE P B S Bk R T A X (9) P I 5
15,6, 558K 0.6,0.2 Fil 0.2.5% 4 [+ SLIE R o T8 XSS 2R SO0 &5 8 b T LA H,
M 2 S 08 P S0 R SCVR M A 0 19 3 T 2 35 3 AE PN IR 4R 1 BLEU #5370 42 5 17 0.91~0.95. K ATTEL R
T IWSLTO5 f5 28 13 ST I 1) 80 36 52 091, 7 e 2 AR 00 v, 942 8 i /D 0 B 1 A 32 96 R0 136 S 481, 30 128 52 491 60~ 4 i A
B 1.46 UGN PR S B PESE 2 G G AR B O 1.64. ARV 2 G BRI LT T 12.3%, fH /23X 2t
A 2 P T R A ST P i 2 DXL, R 8 B 256 6 SRR -4 iR A B3 .
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Table 4 Experimental results of EBMT systems
% 4 EBMT REMIFHIEL

I R% IWSLTO05 IWSLTO08
L RG(MT+LM) 32.82 32.59
R S 41 2o 33.73 33.54
PR IE R 35.27 36.27
T T I 36.48 37.47
+PE R 37.55 39.07

SRJE FRATTE I8 R e+ M B S B I Al B3 n 7 A X (12) h ) B SO BRI FE S S FLR A A N
W E A 100. [FAE, A5 BRI 1) 7 1R 5 481 40 >R 905 T 5 R 0 35 ) A AL B2 e v P 08 12 S48 35 ST A &5 SR TR e+
PESCIERE o B SO 2 R I N B G A S K 2 £805 T 3R 301 BLEU 370445 UL BAR R G D& H
T VBT AH R R T I I HE T B0 2 e (R TC R TS A AH A0 R B S A AR R ), A R B T
EBMT &4+ & CEFEHIfE

PR R AR VR SCH RO R b B R T IR (R B R PR SOV 4 R B R AR+ A IR B AT
TS v R 8 1] 1) A TC AR E AT R IE, PR SO A B — P s AT S T MR AR IWSLTO5 b A I 3] i) 45
Beial AN 4R 216,18 0 5 22 3 SO T LA, b 53% 1 48 0 1A 418 501 A, 13% 1) 48 I 1A 49 18 XU %, B T 34%
PRI T TR ()06 50 S804 5 0 1R S8 T LA, T2 5303 ) 3R 36 S 491 w0 40 3] 1) 948 T3 338 47 1E 2 A 2 1.

B R EBMT REALES T T ASCH 1) J5v5, 51 HR A 23 5K (14) MRT B8 169 % 3 B35 S0 b A R Bl 3 A0 T Ik 4%
SRS B SOV 5 R R A+ PR SCHE P o 5 3 2k RS L BLEU 3 43 E AN IR AR B4y 4R & T 4.73 71
6.48. 40 1 B 3 YA U6 45 W R X 45 IR 1B 15 B p<0.01.i% 45 B BH, 25 v #5 e A 20 1 ) 31 EBMT R4 ANE
BT T EBMT RN G185 TSR,

43 FEMHEBMTRSAR

BFECEF R BE A E R A BRI M B2 — AR 4 HSEIe g FnT LG A8 F 2 vk $5 o A 2 3
TR B SCE B EVEAEEE TR 9 EBMT RGP &G TR SCRE. D T HE— D IE A 5 L A 2ok, B AiT4e )
2 ¥ Ak ) EBMT ARARISTch th 2 92 7 2% S0k B 5105
431 CEERET EBMT B

R I EBMT 55 0% XU Bl 158 S 481 2% 7 Sk ) i iS5 (tree string correspondence, & #R TSC), — AN Hi 1t
SR 3 EPAALBCEE F TR B AR T AR DL RS AT 2 ) A R G R 2 B R B bR TE )
(NPBYZ 5 1% 5 5 0 W 1K) F TSC 8 3 135 S0 k.

@ VP
(borrowed)
A WAT T
BHESANNY \Bp @ <~pB> @ PP
(borrowed) (bogk) (from)
™, . ©IN  ©@<NPB>
N n (from) (friend)

A Lo

. T4 4
H 5 1 1] 5 ;;\‘ <N13?3> IEH At T <NPB>

Fig.2 Translation example of semi-structured EBMT system
K2 cReifyfh EBMT RS0 S

XT84 52 AR 1) 1, 1% EBMT BERL B Se A UE 35 20 W 2 15 B4 B 1 1 10 20 i 48, 7 i 2 S 91
J2E A 58 5 A% W B B DG TG (0B 3 R SRS AR i A e e 07 e R 7 AR e (B S0 5 5 4.2 1 AT 1Y)
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EBMT BRUAHLL, 45 M40 1 EBMT RGAER PRl A b 4 T 50 5 & IR A B 03 10 7 S5 R PR 5491 - TR) (¥ DL
BCAS 73 FH R SCARABURE o M B S0 0 R B 5 R B AR TR e BRI L B S AR B R R M R 21X
IR E AR U A 7% P8 AN AH AV 2 () (R A T 00 R AR A SEB v A R AE I Bl b JRATSIN T B AR 1B G vH B A
FAE R A FTRAAE, 385 2% 58 H AR AT A IR R R T D6 I R Ak 328 1 S 5 BT SCIRIIE 2 ) AP E G AR R
5 B R G R S A BURE ) B ARk B R R 0 T TSC IR AR — AN I8 3 S T, A8 e d DK 1) B4 S8 v 1] 0 55 1R
FAE R L PE SN B ECRRAE, W A 2 (15) s,

f cottocation (T) = arg Lnax Prawas (A T) (15)

AR SZG B T A SR 4.0 A G IR 2 A0 BT A Collins D8 15 43 A1 4% 4 AT T 89136 52451 H 1) D878 1) 1
TR G o ) 215 4 1290,

FEASZG A T IWSLTOS 1 2 JT & 4R 4% 2 45 ¥y fk EBMT 2 48 HP R E RO .
432 SEEER

F 5 WoR T RESCVPAN 45 3 iz g v UG il 78 R G0 51N Ge vh #8 BC AR B Ak 113 S R 1] 5 18] 22 AT 1Y)
FEHCMESE, B SO R R H T EE R RS B E RS AR R, BEE p<0.01). 5L RS L, BLEV 13448
T 1.82.

Table 5 Experimental results of semi-structured EBMT systems
£5 LLiL EBMT RGBS 5

BIER% IWSLT08
LKLY EBMT R4 40.44
PRI 42.26

W T K EBMT R P10 EBMT R4 L RIS 46 B AT DUE 36T G vh 1 AR Y A 3 303
PRET O T3 EBMT B2 0 1 B HL A 15 3 2 .
4.4 EBMTRZEESSMTRGFRILE

AL TR EE B BRATILER T ik EBMT RS 3T IEN SMT R80T R, U5 1
® EBMT R T AE L T 4015 1 SMT R4 %M T Moses 2420 i R4 7 R EBMT ZRZeAH 7] (1935 5 1
BRI T 5 EBMT ZRZEH [ IUE R ISR B A1 H IWSLTO5 1 2 JT & S SRR AR 2 55 A
2T IWSLTO8 14 A MRS R R GE Pk .

#* 6 B8 T EBMT RAF SMT REMECPEM S R LT IA M EBMT RARE T ZHvHERAR T 2 5,
BT SMT REZEANLRFERR LG EBMT REAEDINIET G- S B (0% Sk #4025,
PEICH) BLEU 139r W 2 5 F SMT REU(SiT B2 MR R, 555 p<0.01).

Table 6 Comparison between EBMT systems and phrase-based SMT system
F 6 JLTRIEM SMT R EBMT fLbicss 1

MIERS IWSLTO08
Moses 40.21
H TR EBMT+EESCHEF 39.07
R AL EBMT+ S0k F 42.26

45 ATiEMp

N T HE DRI B ST R, FRAT T IWSLTO8 (13 SCHEAT 1 N AR PR AR R T T WA Z (fluency) A1
G5 (adequacy ) A b v A S JRE S IR KD 2 L8 1 2 48 24 i PR 3 SCHE 2 KRR P L A S 1 s SO BT BEARIA R
BRI T PRI PO SRR . R T A H AR 5 IR IE SRAE, Wk 7.
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Table 7 Standard of fluency and adequacy
F T DA S R VT BRUE

R TR BSE
5 TR HMIER AT ORI R T RO A
4 A7 (2 A8 3 BESCHRIE T I SO R
3 TG PESCHEAIIA T I SC R
2 TR BESCRA DB AT IS RS
1 )T AN A B PSR BA KB E R

H T BN IEHEAT VRN, AT R T —ANVEN T H A VRN Z 0, 1% T A A5 AR B 3 10 7 X6 I 1) 3 13
FGE VRSO BEAT BEHLHEZ; 24 58 N T VR B 126 T LA PR 5 B 50 o 4% 9038 ST JSL R e, 0 BT 514
N RRINT 5.

TEARSEEG o RATVEN T 5 ARG RS L IRBR B2 0SB 43 i X X B8 98 3O3R AT N VR0 VAN 45 SR L
* 8.

Table 8 Results of human evaluation
£8 ANTiFhgR

Wk ARG WA (aluency) ST (adequacy)
Moses 3.90 3.70
R ) EBMT 3.57 3.47
FF1A (1) EBMT+%SCHEF 3.85 3.74
FLh R4 EBMT 4,04 3.83
R L I EBMT+i% Sk F 4.14 3.96

N TV 0 45 5 B 7m AR SCH 8 ¥ vk B 30586 1381 11 EBMT RGN 4i i) EBMT R4, F 30
HAAR T P NI T EBMT R4, A0S T S BCA AL LUS , 36 SO B 08 2 WA JE A3 70 i 2 R s g
1357 #1207 48 5 R IR A L RE AR T SMT A& HE RS EIG TH SMT RAZEAZ W35 8R4k
1 EBMT RG L& N T 2 FREAE SR PP 15 3% 135 5T 00 U 2= L 12 R 5 200 1 V122 ) (9 K B s P4 T R R %
S BT UG N H T 28 T G bk R e B ) B SO B 7 vE 2 G 4 A EBMT R4 W3 30158 748
AR R T PPN AR AR, - I EBMT R G077 AL W3R SCIEA L 3RIE T IR SC I K84 15 B (fluency=4), 3
H SR AL AT DL 2 (adequacy=4).

5 % g

AT AR AT F e v A RO AR = EBMT R G001 B8, B A4Sk U, 502 18 ik vH A8 135 1) 7 55 2 S 401
Z M) VU FC B Sk 5 EBMT R G050 0 13 S 43 1) 3 86 8 3l o ik VB B 1R SRV S b S i) 8 I i i 3
TR 2R B0 (13 SO B i T I AW ) o (R R R O R BN SO LT IE, M — D4R R S i AT
75 5 FH B T ) EBMT R4 AF 458 241 501 BLEU 154> B3 T 4.73~6.48 AN 4 s A5 L 4 ik 1
EBMT REH 51 NI T G0 0T F5 HC A 28 1493 30 396 8 07 v 50 A1l U 1k 138 5 P ] 5 1) 2 i) PR 8 B G R JE— 2D 4
TS BLEU 1340 A J7 00T EBMT &40 2 WG 20 1, I, N TV i 85 B R, 24k ) EBMT &
ES U Rata N (= V= U iy T M I N 7 =0 W S S = 8V T | - 1 B N D v
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